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XXEAIO NOMOY

«Kvpaon tov Tpyuepodg Mvnpoviov Kartavonong perald g Kupépvneng g
Elinvuciig Anpoxpatiag, Tng KvBépvnong g Apafucic Anpoxkpariog g Arydnrov
kot g Kvpépvnong g Kvapuaxnig Anpokpatiog yia T ovvepyocio 6tov Topéa tov
TOVPIGROVY.

ApBpo poTo

Kvupaveron kot £xel v 1oy0, mov opiletl to apbpo 28 mapdypapog 1 Tov Zvvtdypetog, 1o
Tpipepéc Mvnuovio Kazavomong peta&i g Kopépvnong e Exnvikng Anpoxpoatiog, Tng
KvBépvnong g Apafunic Anpokpartiog g Atydrrov kot g KvBépvnong tneg Kumpaknig
Anpoxpatiog Yoo ™ ovvepyacio. oTov TOpEN TOL TOVPIGUOV, TOL VTOYPAPNKE O
Agvkacio, otig 29 Oktefpiov 2014, 1o keipevo Tov 0m0i0v 08 TPOTOTLTO GTNV OyYAIKT
YADOOO KOt 6€ HETAPPUOT 0TIV EAMANVIKT £xel o¢ eENG:
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TRIPARTITE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
AMONG
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
THE GOVERNMENT OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS
ON COOPERATION IN THE FIELD OF TOURISM

The Government of the Hellenic Republic, the Government of the Arab
Republic of Egypt and the Government of the Republic of Cyprus hereinafter
referred to as “the Parties”,

Recognizing the importance of tourism in promoting economic development,
mutual understanding, peace, goodwill and close relations among peoples,

Acknowledging the need to further strengthen and broaden the existing
friendly relations among their peoples,

Desiring to develop cooperation between them in the field of tourism,

Considering the importance of the Parties as regional partners and major
tourist destinations,

Confirm their mutual understanding on the following:
ARTICLE 1

The purpose of this Memorandum of Understanding is to enhance the
trilateral cooperation among the Parties with a view to facilitating and
increasing tourist flows among their countries as well as from outside
markets.

ARTICLE 2

With a view to achieving the purpose of this MOU, the Parties shall cooperate
in the following areas:

(a) Encouraging their competent authorities to exchange know-how and
practical experience on marketing and promotion, tourism education and
training, statistics, legislation as well as on Special Interest Tourism, with an
emphasis on cultural tourism, coastal & maritime tourism, wellness & spa




tourism and ecotourism, and organizing tailor-made specialized workshops or
seminars to this end.

(b) Stimulating their national associations of travel and tourism agencies
and any other organization operating in the field of tourism to develop and
promote joint tourism packages for key source tourism markets, combining
visits to Greece, Egypt and Cyprus; '

(c) Encouraging their competent authorities to regularly communicate to
each other information on tourism investment regulations and incentives in
their respective countries as well as on existing opportunities for such
investments in each of the three countries;

(d) Encouraging the participation of their National Tourism Organisations
in international tourism fairs, exhibitions, travel markets, tourism seminars or
other tourism promotion events, held in the territory of the other Parties’
countries, as well as the organisation of familiarisation trips for travel agents
and travel journalists, with a view to making better known to the public the
tourist attractions and tourism products of the three countries.

(e) Exploring the possibility of creating a joint fund for the implementation
of the abovementioned programmes and projects.

ARTICLE 3

The Parties shall organize, whenever deemed necessary, trilateral
meetings at times and places to be mutually agreed upon through
correspondence between them.

In these meetings the Parties shall review the implementation of this
Memorandum of Understanding and shall set out, in relevant Agreed Minutes,
specific arrangements, programmes and projects, which will further enhance
their cooperation in the field of tourism.

ARTICLE 4

‘The designated authorities responsible for the implementation of this
MOU will be the Ministry of Tourism of the Hellenic Republic, the Ministry of
Tourism of the Arab Republic of Egypt and the Ministry of Energy, Commerce,
Industry and Tourism of the Republic of Cyprus.
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ARTICLE 5

In applying this Memorandum of Understanding, the Parties shall
respect their obligations arising from international treaties to which they are
Parties. _

The Hellenic Republic and the Republic of Cyprus shall respect their
obligations arising from their membership to the European Union.

This MOU shall not in any way supersede the existing bilateral MOUs or
Agreements between the Parties.

ARTICLE 6

Any dispute arising from the interpretation and/or application of this
Memorandum shall be resolved amicably, by consultations between the
Parties concerned through diplomatic channels.

ARTICLE 7

This Memorandum may be amended and/or supplemented at any time
by written consent of all the Parties. Any amendments and/or supplements
shall take the form of separate Protocols, which shall constitute an integral
part of this Memorandum of Understanding.

Such amendments and/or supplements shall enter into force in
accordance with the procedure provided for in Article 8, paragraph 1 of this
MOU. :

ARTICLE 8

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date
of the last written notification by which the Parties inform one another,
through diplomatic channels, about the completion of their relevant internal
procedures required for the entry into force of this Memorandum of
Understanding. ' '

This Memorandum of Understanding shall remain in force for a period
of two (2) years from the date of its entry into force and shall thereafter be
tacitly renewed for additional two-year periods, unless one of the Parties
notifies in writing the other Parties of its intention to terminate this
Memorandum of Understanding at least three (3) months prior to the
expiration of the initial or any subsequent period of duration. In such a case,




\D

this Memorandum shall cease to be in force three months after the date of
the notification of termination.

The termination of this Memorandum of Understanding shall not,
however, affect the implementation of projects, programmes and any other
initiatives undertaken under this Memorandum of Understanding and not
fully implemented at the time of its termination, unless otherwise agreed by
the Parties.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized thereto, have
signed this Memorandum of Understanding.

Done in Nicosia on 29 October 2014 in three originals in the English language.

For the Government of the Hellenic Republic
\\/ |?’6ba>
g ver

For the Government of the Arab Republic of Egypt

e

[

For the Government of the Republic of Cyprus |

k.Ang.lo\’.-'s
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EIMNXHMH META®PPAXYH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

No. ©092.22/6781
TPIMEPEX MNHMONIO KATANOHXHX
METAEY THEZ KYBEPNHIHX THEZ EAAHNIKHEZ AHMOKPATIAZ
THE KYBEPNHEIHE THX APABIKHX AHMOKPATIAX THZ
AITYOTOY
KAI THE KYBEPNHIHE THZ KYIIPIAKHZ AHMOKPATIAZX
I'IA TH XYNEPT'AZIA X TON TOMEA TOY TOYPIZEMOY

H KvBépvnon g EAAnvikiag Anpokpatiog, n KvBépvnon g Apafuikrg
Anpokpaticg g Awydmtov kot 1 KuoBépvnon g Kvumpraxnig
Anpoxpatiag, 610 eENG avaeepOUeEVOL ®G €01 ZUUPAAAONEVOLY,
Avayvopilovtog Tn onpavtikdTnTa TOV TOVPIGUOD GTNV TPoGONoN TG
otkovoulkig avantuéng, apoifaiog cuvevvonong, epnvng, KoAfg niotng
Kl GTEVOV GYEGE®V LETOED TOV AODV,
Avayvopifoviag TNV avaykn TepoLTép® EVOVVALMONG Kat d1eDPLVGENC TOV
VEOPYOVGHV PIAKAOV GYECEMV PETAED TOV AadV TOVC,
Emnbopdvrog voa avomtoEovv ovvepyacio petad tovg otov topéd TOL
TOVPIGUOD,
Aappavovrag véyn TN oNUAVTIKOTHTA TOV LvUPoilopéveoy o¢ ToTIKOV
COVEPYATOV KOl HEYIGTMOV TOVPLEGTIKOV TPOOPLGUDV, 7
BeBaiwdvouv tnv apotfaia cvvevvonon tovg enl tov akdérovbov Bepdtov:
APOPO 1
O oxondg tov mopdviog Mvnuoviov Koatavonong eivat va Beidtidocetl tnyv
TpLUEPT] ovvepyocia usw&f)\ TOv  ZopPoriopéveov  Ue okKomd TN
dievkorlvvon kot av&avopevn E1Gpon TOVPLOTOV PeTOED TOV XOPOV TOVC
kaBdg Kot and eEMTEPIKES AYOPES.
APOPO 2
Me oxond 1tnv emitevén tov okomol TOV MOPOVTOG Mvnpoviov
Katavonong, ot Zvppaiidpevorl Ba cuvepyacstodv otovg e&fg Topeic :
(a) EvBappuvon tov aprddiov apy®v Toug 6TV AVIOAAALYT TEYVOYVOGTING

KOl TPAKTIKNG EUNELPiOG GTO LAPKETIVYK KAl TNV TPodONoT, TNV

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKQN,
META®PALTIKH YITHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS,
TRANSLATION SERVICE
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No. ©092.22/6781
TOVPLOTIKT] EKTOIOEVON KOl EMPOPOOOY, T1 GTOTIOTIKY, TN vopodeoio

xabdg kar tov Tovpiopd Ewdwkod Evdwweépovtog pe épopoocn otov
TOMTIGTIKO TOVPICHO, TOV TWAPAKTIO KOL VOLTIAMOKG TOVPLopd, TOV
TOVPIoUO gveding Kol WUATOV KOl TOV 01KOTOVPIGHS, Kol THY opydvmon
Kot mopoyyehio sEeducevpévav epyactnpiov 1| cEpwapiov Tpog Tov
oKOTO aVTH.
(B) Epyidygwon tov ebvikdv opyavicpdv ypaosiov 1oédiov  kal
TOVPICHOV KOl OTOL0VONTOTE AAAO opyavicopd mov Aertovpyel GTov TOopén
TOV TOVPIGHOV, VO AVATTVEOVY Kl TPOWBNGOVV KOWE TOVPLETIKG TOKETA
vy Pacikéc ayopég aNydV TOVPLopov, cuvdvaloviog EMCKEYEL oIV
EXrada, Alyvrto xar Konpo.
(y) EvBdppuvon tov apuddiov apydv Tovg Vo KOLWVOTOLOUV TOKTLKG,
HeTa&d TOVg WAMPOPOPIES YO KAVOVIGLOVS KOl KIivNTpO TOVPLOTIKGOV
EMEVOVOEMV GTIG OVTIGTOLXEG YDPES TOVG, KABDG KUl Y0 TIG VIAPYOVCEG
gvkoapisg yio t€tolov eidovg enevdvoeig oe Kabepid amd T1¢ TIPS Y DPEC.
(8) EvBappuvon tng ovppetoyng tov Ebvikdv Opyoviopdv Tovpiopod
toug og debveig tovprotikéc exBéoelc, Tavnyvpelg, To&d1OTIKES ayopéc,
TaEd1OTIKG cepvdpla 1 GAreg exONADOELS TPODOONGTC TOVPIGLOD, TOV
die€ayovtar oto €0a9og Tov GAlov ZvuPoilouévav yopodv, kabdg kal
v opyavoon taédiov eokelmong yia Tovg TaEdIMTIKONEG TPAKTOPES
KOl TOVG TOEWIMTIKOVS ONUOGLOYPAOOVS HE OKOMO VO KUTAGTHGOLV
KOADTEPA YVOGTA GTO KOWO To TOVploTiKd aflobéata Kot TovuploTikd
TPOoIOVIO TOV TPLOV YOPOV.
(e) Aepedvnon g dvvatdtntoag dnpovpyiog kowod tapgiov yuo Tnv
VAOTOINGT TOV OG VO TPOYPUUUATOV KAl EPYDV.

APOPO 3
O1 Xvppoirdpevol Ba opyavdvovv, onotednmoTe 70 Be®pPOHV amapaitnro,
Tplpepelc  ovvavinoelg, oe  xpdvovg kot  TOHmovg o1 omoiot  Oa

oVUEOVOUVTAL apotpaio péow arinioypaeiog peta&d Tovg.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKQN,
META®PPAZLTIKH YIIHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS,
TRANSLATION SERVICE
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Ye avtéc TIg cvvavinoelg, ol ZopPariopevol Ba eggtalovv v mopeia

viomoinong tov mapoévtog Mvnuoviov Katavoénong xor 0a opilovv, og
avtiotolyo Zvppovnuéva Ilpaktikd, cvykekpiuévovg O10KavVOVIGRODG,
TpoypappaTe kat £pya ta onoia Oa PeAtidoovv TEPALTEP® TN CVVEPYOGiO
TOVG GTOV TOUEQ TOVPLGHOD.

APOPO 4
O opioBeioeg apyéc ot omoieg Bo evBHvVoviar yio v viomoinon Tov
napdvrog Mvnpoviov Katavonong Ba eivar to Yrovpyeio Tovpiopod tng
EXAnvikig Anpoxpatiag, to Ymovpysio Tovpiopod 1ng ApaPikfg
Anpoxpatiag g Aryvmtov kor to Ymovpysio Evépyeiag, Epmopiov,
Blopunyaviac kol Tovpiopot g Kvrprakig Anpokpatioc.

APOPO 5
Katéd v eepappoyn 1ov mapoévtog Mvnuoviov Katovonong, ot
ZopPariopevol 0o cEBovial TIC VIOXPEDOELS TOVE 0L OTOIEC TPOKDHITOVV
and diebveig cvvOnKeg oTig omoieg £xovv cupPindei.
H EMAnvikn Anpoxpatio kor n Kvaplaxn Anpokpatio 6o cefactodv Tig
VROYPEDGELG TOVG Ol 0Toieg TPOKVHTTOVY Ad TNV WLOTNTA TOVE ®G MEAT
™¢ Evponaine Evoong.
To mapov Mvnuovio Katovonong pe kavévav tpémo dev 6o vrepioyvst
VRapyOVIOV dpepdv Mvnuoviov Katavonong 1 Zvpeovidov petaéd tov
Zopporlopévav. |

APOPO 6
Omowdnmote dapovia TPoKLYEL ARG TNV epunveio Ko/ €QAPLOYH TOV
napdvrog Mvnuoviov Ba emAveTal @lAkd, pe cvvevvonoelg Peta&d TV
gUTAEKOUEVOV ZOUPAAAOUEVEOV HECH IITAOUATIKOV 03DV.

APOPO 7
To mapov Mvnuovio umopel va tpomomonbel kair/n ocvuninpobei oe
omoladNmotTE  OTLYHR He TNV £yypaprn  ovvoiveon OV TOV

Souporropévav. OMoleadNTOTE TPOTOTOLNGELS KOV TpocONkeg Ba Exovv

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YITIOYPT'EIO EEQTEPIKQN,
META®PAXTIKH YIIHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS,
TRANSLATION SERVICE
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No. $092.22/6781
™ popen yopotdv Ipmtokdilov ta omoia o GLVIGTOVYV OVOTOCTAGTO

tunuo Tov Tapdviog Mvnuoviov Katavénene.
O1 ev AOYO TpomoTmomoels kar/f tpocbnkes Ba 16000V og 1690 cOuPOV
pe 1w dwadikacio mov wpoPfAiémetoar oto Apbpo 8, mapdypago 1 tov
nopovtoc Mvnuoviov.

APOPO 8
To mapov Mvnuovio Katavonong 0o tebei og 1oyd amd v nuspounvia
g teievtaiag £yypaong ewdomoinong pe v omoia ot ZvpBoAildpevor
EVILEPDVOUV 0 £VOG TOV GALO, LECH SITAMUOTIKAOV 03DV, GYETIKE pe TNV
OAOKAMPOON TOV aVTIIGTOL(®V E0MTEPIKOV d1adkactd®V TOVE Ol 0ToieC
amaitovvTal Yo TNV 0€om o 16y Tov TapdvTog Myvnpoviov Katavonong.
To mwapov Mvnuovio Katavonong 6a mopapeivel ce 1oy yio didotnuo 2
£TOV amd TNV nupepopunvia g Evapéng ioyxbog Tov, kol KoTOTY OO
avOvVEDVETAL OCLOTNAGL Yo 7pocBetec Oietelc mepiddovg, €kTOC €4V
Kkémolo¢ and tovg ZopParldpevovs e180mONOEL EYYPAO®S TOVE GALOVG
Yoppariopevovg ywo v wpdbecn tov va katayyeiler to mapdv
Mvnpovio, tovhayotov tpelg (3) pnveg mpw v AREN g apyikic A
OTOL0CONTOTE HETAYEVESTEPNS TTEPLODOV OLpKELRG. Xe TETOWN MEPinTOON,
10 Mvnuovio Ba mayer vo 1oydel Tpelg unveg petd tnv nuepounvia tng
sdonoinong katoyysiiag.
H xatayyelia tov mapdviog Mvnuoviov Katavonong dev 6o exnpedlst,
®CTOGO, TNV VAOTOINGCN TOV £PYOV, TPOYPOUUATOV KAl OTOL®VONTOTE
GAlov TpotofovAildv mov £yovv avoinebel cvpE®VO pe TO TAPOV
Mvnuovio Katavonong kot dev éyovv TAAPmG orokinpwbel kotd Tov
YPOVO TN¢ xotayyeriog tov, eKkTdg edv cupooveitol KATL S1UPOPETIKO Ad
T0VG ZuuPariduevoug.
Ye  paptopioc  avtdv, o1  kGtwdr  vmoysypoupévor,  dedVTI®G
govolodotnuévol  mpog  ovTO, VAEYpAYOV TO  TOpOV  Mvnuodvio

Katavénonc.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YITOYPTEIO EEQTEPIKQN,
META®PAXTIKH YITHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS,
TRANSLATION SERVICE
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‘Eywve ot Agvkoocio v 29" OxteBpiov 2014, oe 1pia npoTtdéTLRA GTNV

Ayyhn yAdcoo.
Mo v Kupépvnon g EAAnvikng Anpokportiog
(vmoypoon) (xepdypapo : E. BENIZEAOX)

I'a v KuBépvnon tng ApaPixig Anpokpatiog tng Arydmtov
(vmoypaen)
TI'a v KvBépvnon g Kvrplakiic Anpoxpotiog
(vmoypaon) (xetpdypapo : KAZOYAIAHY)

Axp1Bng petdopoon and to ayyAtkd cuvnuuévo Eyypago.
Abfva 10.11.2014 H petagpdotpro @EOAOZIA KATIEAQNH

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKQN,
META®PAXTIKH YITHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS,
TRANSLATION SERVICE
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ApBpo dgdTEpO
To coppovnpéva mpakTiKG TOV GUVATTOVIOL OO TO. GUUUETEYOVTIO GTO VIO KOPOOY
Mvnuévio pépn, katd tnv évvoto, Tov GpBpov 3 Tov kKupwpévovr Mvnpoviov, sykpivovion pe
Kown IIpéé&n tov appodiov, ketd nepintoon, Yrovpydy.
ApBpo Tpito
H wydg tov mapbévrog vopov apyiler omd v dnpocicvon tov otmv Eenuepido g

KvBepviioeng kot tov Mvnuoviov mov kvpdvetor amd v aMipwon tav mpoinobicsmv
oV Gpbpov § avTo?.

Abive, 6. 9. 2016




V3

OI YIHOYPI'OI

OIKON (l)/ IAY, ANAIITYEHY, EZQTEPIKQN N

/V/\-\?ZL/A7

N. KOTZIAX

TOYPIXMOY

OIKONOMIKOQN

E. TXAKAAQTOX

ANATIAHPQTPIA YIIOYPIOX
OIKONOMIAY, ANAIITYZHE
KAI T f;& PIZMOY
2>

A

E. KOYNTOYPA




